1 Timothy 6:19



- is the appositional accusative masculine plural present active participle from the verb APOTHESAURIZW, which means “to store up, to lay up; to treasure up, and to keep safe.”

The present tense is a customary/durative present for what is reasonably expected to take place throughout your spiritual life.


The active voice indicates that rich believers are expected to produce this action during their spiritual life.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of indirect object, which is also a dative of advantage, from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for themselves.”
“storing up for themselves”
- is the accusative direct object from the masculine singular noun THEMELIOS, which means “a foundation.”  With this we have the accusative masculine singular adjective KALOS, which means “good, honorable, noble, praiseworthy, or excellent.”  Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter singular articular present active participle from the verb MELLW, which means “to be about to be, to come.”  “The participle is used absolutely in the meaning (in the) future, to come: for the future 1 Tim 6:19.”

“an excellent foundation for the future,”
- is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause and is translated “in order that.”  This is followed by the third person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb EPILAMBANOMAI, which means “take hold of in order to make one’s own, take hold of, 1 Tim 6:12, 19.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which is used of an event which has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it has already happened.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the rich believer producing the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.  This is a potential subjunctive, indicating that the believer’s volition, decisions, and actions are involved.

This is followed by the genitive direct object from the feminine singular article and noun ZWĒ, which means “life.”  With this we have the adverb ONTWS, which is the “adverb of the participle of EIMI and pertains to being actually so: really, certainly, in truth.  It is used both literally and attributively ‘the real widow’ 1 Ti 5:3, 5, 16; ‘the real, true life 6:19.”

“in order that they may take hold of the real life.”
1 Tim 6:19 corrected translation
“storing up for themselves an excellent foundation for the future, in order that they may take hold of the real life.”
Explanation:
1.  “storing up for themselves an excellent [honorable, praiseworthy] foundation for the future,”

a.  The entire sentence reads: “Regarding the rich in this present age, keep commanding [them] not to be arrogant, nor to have confidence based upon the uncertainty of riches, but on the basis of God, Who abundantly provides for us all things for the purpose of our enjoyment, to keep on doing good, to be rich in honorable deeds, to be generous, liberal, storing up for themselves an excellent [honorable, praiseworthy] foundation for the future, in order that they may take hold of the real life.”

b.  The rich believer is not the believer with material wealth, but the believer with spiritual wealth.

c.  Spiritual wealth in time is Bible doctrine in the soul, producing personal love for God, which motivates the honorable production of divine good, resulting in the accumulation of spiritual wealth in eternity.


d.  Every good of intrinsic value deed done under the influence of the Spirit is recorded in heaven.  Believers have the privilege in time of making deposits into their eternal bank account in heaven.  The production of divine good in time is an investment in our future.  At the evaluation throne of Christ that investment pays all its dividends.


e.  Those dividends are beyond description, “‘Things which the eye has not seen and the ear has not heard, in fact it has not entered into the right lobe of man,’ the things which God [the Father] has prepared for those who keep on loving Him.” 1 Cor 2:9.


f.  The foundation of our salvation is Christ, 1 Cor 3:11, “For no one is able to lay a foundation other than the laid one, who is Jesus Christ.”

g.  The superstructure built upon that foundation is the execution of the spiritual life of the Church Age with its eternal rewards, 1 Cor 3:12-15, “If anyone builds upon the foundation gold, silver, valuable gems, various kinds of woods, grass, straw, the spiritual accomplishment of each person will become visible, for the day reveals [it], because it will be made fully known by means of fire, that is, the fire will test what sort of accomplishment is the accomplishment of each person.  If the work of anyone survives, which he has built, he will receive a reward.  If the work of any person is completely burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, but [he will be saved] in this manner as through fire.”

h.  The accumulation of wealth on earth for our human life is temporary, transient, fleeting, and often becomes worthless.  The accumulation of wealth on earth for our eternal life is permanent, meaningful, and will never be worthless.


i.  Therefore, Paul’s command to Timothy is that Timothy command the rich believer to use his wealth in generosity to provide for destitute believers.  This will result in the best investment a rich man will ever make—the investment in his eternal life of eternal rewards and blessings.


j.  Our execution of the will of God in time is the foundation for our future life with God in heaven.
2.  “in order that they may take hold of the real life.”

a.  God has a purpose for our execution of His will in time.  That purpose is that we might make our own life the life that God has designed for us, that is our real life, both in time and in eternity.

b.  We have three possible lives we can live in time.



(1)  The physical, human life that every person lives as an unbeliever.



(2)  The spiritual life of the Church Age.



(3)  And the real life of the eternal future.


c.  The spiritual life we live in time is the rehearsal for the real life with God forever in resurrection body.  We can begin to live the real life of the eternal state right now by our complete and total obedience to God’s will and response to His love.


d.  The real life of the eternal state is characterized by:



(1)  Our total obedience to God’s will.



(2)  Our total appreciation of all that He has done for us.



(3)  Our complete love for Him.


e.  These same factors can begin to be experienced and lived in the spiritual life of the Church Age.


f.  The real life that God has for mankind is the eternal life in heaven with Him.  The life we have now on earth is not the real life of the eternal state with God.

g.  The life the unbeliever has now is nothing compared to the spiritual life of the believer in time.  And the spiritual life of the believer in time is the down payment or investment on the real life of eternity.  The real life of eternity can be lived right now by the invisible hero and winner believer.  This is living the spiritual life in the light of eternity.


h.  We have the option, the opportunity, and the privilege of making the real life of eternity ours now.  We can do this by learning and obeying the will of God, just as we will do perfectly in eternity.  By so doing now God invests in us our blessings in time, because He knows we have the capacity to use them without abusing them, enjoying them without destroying them, and sharing them with others without avarice on our part.


i.  Taking hold of the real life of eternal state is to keep on doing good, to be rich in honorable deeds, to be generous, liberal in our personal love for God, unconditional love for others, which is the most excellent and best foundation we could have for the future.
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